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HEEee - ~ EE redirtect the path and reframe the game
* (BEEREEESME) o FE - 285 > T 251, vol. 8, p. 848c.
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* ZEE(Em) - (SO SRS V ¢ FhECCIILEE) (ol « 1rsfsUL » 2017 4F) -
* Taigen Dan Leighton, Faces of Compassion: Classic Bodhisattva Archetypes and Their Modern Expression - An
Introduction to Mahayana Buddhism, Somerville: Wisdom, 2012.
* Paul Williams, Mahayana Buddhism: The Doctrinal Foundations, London: Routledge, 2008.
* Rongzom Chokyi Zangpo, Entering the Way of the Great Vehicle: Dzogchen as the Culmination of the Mahdyana,
translated by Dominic Sur, Boulder: Snow Lion, 2017.
* A Feast of the Nectar of the Supreme Vehicle: An Explanation of the Ornament of the Mahdayana Siitras, Maitreya’s
Mahayasitralamkara with a Commentary by Jamgéon Mipham, translated by Padmakara Translation Group, Boulder:
Shambala. 2018.
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* (CRICE RS - B8 - TSRS TU) o F - Z85% > T.220 (2), vol. 7, pp. 67b-68D.

* Nalinaksha Dutt (ed.), The Paficavimsatisahasrika Prajiiaparamita, London: Luzac, 1934, pp. 183-185.

* Takayasu Kimura (ed.), Paficavimsatisahasrika Prajiiaparamita: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, pp. 44-46.

* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayalarnkara, Berkeley:
University of California Press, 1975, pp. 134-136.
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* (REER - LEBERES) o F - X855 5 T 676, vol. 16, p. 692a-c.
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* (KABENKEL) © F - ~25(Amoghavajra): » T. 667, vol. 16, pp. 460b-466a.
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* O RRCERRESS - £ - BatmEB /) o FE - X85 0 T.220 (2), vol. 7, pp. 82b-88c.
* Nalinaksha Dutt (ed.), The Paficavimsatisahasrika Prajiaparamita, London: Luzac, 1934, pp. 214-225.
* Takayasu Kimura (ed.), Paficavimsatisahasrika Prajiiaparamita: I-2, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2009, pp. 87-
103.
* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom: with the divisions of the Abhisamayalarkara, Berkeley:
University of California Press, 1975, pp. 163-178.

* (ARG TEE - RPHEEESESR) o B - FFEE 0 T. 665, vol. 16, pp. 417c-422b.
* S. Bagchi (ed.), Suvarnaprabhasasutram, Darbhanga: The Mithila Institute,1967.
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4 rellit/buddh/bsu035 u.htm)

* Suvarpaprabhasottamasatrendrarajah
(https://fpmt.org/wp-content/uploads/teachers/zopa/advice/pdf/SuvarnaprabhasaSutra.pdf)

* “Suvarnaprabhasottamasiitra,” produced and written by Dr. Radha Banerjee, 2006.
(http://idp.bl.uk/4DCGl/education/symposium/goldenlight/index.a4d)

> (IRFERES - MRS R ) 0 B - 2855F 0 T 676, vol. 16, pp. 703b-708b.

> (RE R AL - BE B B AR ER ) o JTB - EHEI S (Bodhiruci)zE - T 675, vol. 16, pp. 680a-685a.
> (RHEERRA R A T #84K) - BIR - SRIBBPE4E (Gunabhadra)s# » T. 678, vol. 16, pp. 714c18-718a.

* Etienne Lamotte, Sarndhinirmocana-sitra: I' Explication des Mystéres, Louvain: Université de Louvain, 1935, pp.
122-148, 236-256.

* John Powers (tr.), Wisdom of Buddha: The Samdhinirmocana Sitra, Berkeley: Dharma Publishing, 1995, pp. 219-
271, 351-362.

* “Chapter 7: The Stages and Perfections,” The Scripture on the Explication of Underlying Meaning, translated from
the Chinese of Hsllan-tsang by John Keenan, Berkeley: Numata Center for Buddhist Translation and Research, 2000,
pp. 77-98.

* (RITREMHERLS - oS —+ox) o B - B I (Siksananda)s# > /(4% > T.279,vol. 10, pp. 178b-
211a.

* Dasabhumikasitra (MS Add.867.2), Physical Location: Cambridge University Library.
(https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00867-00002/1)

* P. L. Vaidya (ed.), Dasabhimikasitram, Darbhanga: The Mithila Institute,1967.
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsu014 u.htm)

* The Ten Bodhisattva Grounds: The Avatamsaka Satra, Chapter 26 (A trilingual edition: Chinese/English/Sanskrit),
as translated from Sanskrit by Siksananda, an annotated English translation by Bhikshu Dharmamitra, Seattle:
Kalavinka, 2019. (http://kalavinkapress.org/kp_book_pages/10GSIK-SA_book_page.htm)

> (CRITEMEERAS - T ) o B - (REkEPEEE (Buddhabhadra)s# » 7545 » T. 278, vol. 9, pp.
542a-578a.

* CEffE— VR ELL) o PR - 2 (Dharmaraksa)z® - 14 0 T. 285, vol. 10, pp. 458a-497b.

* EINEEGRE) - (T JOSCHEE) (B2 ¢ BEERE - 1938 4F) -

* (HFEK) o B% - BEEZE (T (Kumarajiva)sZ » P04 - T. 286, vol. 10, pp. 497c-535a.

* (ERTHAR) o - PEREEE(STladharma)iE 0 /1% 0 T. 287, vol. 10, pp. 535a-574c.

* J. Rahder, Dasabhiimika et Bodhisattvabhiimi, Chapitres Vihara et Bhiimi, Paris: Paul Geuthner, 1926.

* The Ten Grounds Sutra: The Dasabhiumika Sitra (A trilingual edition: Chinese/English/Sanskrit), as translated
from Sanskrit by Kumarajiva, an annotated English translation by Bhikshu Dharmamitra, Seattle: Kalavinka, 2019.
(http://kalavinkapress.org/kp_book pages/10GKJ-SA_book_page.htm)
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https://fpmt.org/wp-content/uploads/teachers/zopa/advice/pdf/SuvarnaprabhasaSutra.pdf
http://idp.bl.uk/4DCGI/education/symposium/goldenlight/index.a4d
https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00867-00002/1
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsu014_u.htm
http://kalavinkapress.org/kp_book_pages/10GSIK-SA_book_page.htm
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